2.

Slovíčka:

	kalbėti, kalba, kalbėjo
	mluvit

	dirbti, dirba, dirbo
	pracovat

	studijuoti, studijuoja, studijavo
	studovat

	lietuviškai
	litevsky

	čekiškai
	česky

	tai
	to

	šis / ši
	tento / tato

	tas / ta
	tamten / tamta

	knyga (f)
	kniha

	arklys (m)
	kůň

	studentas (m), studentė (f)
	student, studentka

	ponas (m), ponia (f)
	pán, paní

	vyras (m)
	muž

	moteris (f)
	žena


2.1. Písmeno „i“ je znakem pro samohlásku [i], eventuálně znakem pro palatalizaci (měkkost) souhlásky. Jako znak pro palatalizaci se toto písmeno „nečte“, jen změkčuje před ním stojící souhlásku. Příklady:

„i“ jako vokál (samohláska): pilis (hrad), tu esi (ty jsi), Čekija, pirmas (první), pilkas (šedý), istorija (historie)

„i“ jako znak pro palatalizaci: šiaurė [š´æure:] (sever), kiaulė [k´eule:] (svině), liaudis [l´æudis] (národ), liūdnas [l´u:dnas] (smutný), siūlas [s´u:las] (nit).

„i“ jako vokál a „i“ jako znak pro palatalizaci se nikdy nevyskytují ve stejných pozicích: 

1) „i“ jako znak pro palatalizaci nikdy není na začátku a na konci slova; v těchto pozicích má „i“ vždy funkci vokálu (např. istorija, tu esi)

2) „i“ jako vokál se nikdy nevyskytuje mezi konsonantem a vokálem; v těchto pozicích je „i“ vždy znakem pro palatalizaci (např. šiaurė, siūlas).

Existuje několik výjimek:

a) Kombinace „konsonant + ie“, např. pienas (mléko), miegas (spánek). „i“ je zde součásti dvojhlásky „ie“, nikoliv znakem pro palatalizaci.

b) Při setkání dvou vokálů na hranici slabik čteme „i“ jako vokál, např., šiitas [ši-i-tas] (větev muslimů), pianinas [pi-a–ni-nas] (piáno).

2.2. Sklońování sloves – indikativ praesens (přítomný čas), typ „-a“

(Schéma – viz. tabulku)

Jak si udělat formy přítomného času:

1) musíme vědět tři hlavní formy slovesa: infinitiv // 3.osoba indikativu praesensu (čili přítomného času) // 3. osoba indikativu preaterita (čili minulého času). Např.:

kalbėti, kalba, kalbėjo (mluvit) 

dirbti, dirba, dirbo (pracovat)

studijuoti, studijuoja, studijavo (studovat)

2) Bereme druhou hlavní formu (3.osobu indikativu praesensu (čili přítomného času)) a rozdělíme jí na kmen a koncovku:

kalba → kalb – a

dirba → dirb – a

studijuoja → studijuoj – a

3) Ke kmenu dodáváme koncovky přítomného času a si tak vytvoříme celé paradigma:

aš 

kalbu (= kalb+u)

mes 
kalbame (kalb+ame)

tu 

kalbi (=kalb+i) 

jūs 
kalbate (kalb+ate)

jis, ji 
kalba (=kalb+a)

jie jos 
kalba (kalb+a)

2.3. Zápor „ne-“


kalbėti → nekalbėti (nemluvit)


aš nekalbu (nemluvím), nedirbu (nepracuji) nestudijuoju (nestuduji)

Zapamatujte si negativní formy slovesa „být“:


aš
nesu

mes
nesame

tu
nesi

jūs
nesate

jis, ji
nėra

jie jos
nėra
2.4. Fráze „mluvit česky, mluvit litevsky“:


Příslovce „litevsky“, „česky“ atd.: 
lietuvis  → lietuviškai (litevsky)






čekas → čekiškai (česky)


anglas → angliškai (anglicky) 

Aš kalbu lietuviškai


Ji kalba čekiškai


Mes kalbame angliškai

2.5. Tázací částice „ar“


Ar tu esi lietuvis? – Jsi Litevec?


Ar Jūs esate čekė? – Jste Češka?


Ar jis kalba vokiškai? – Mluví (on) německy?


Ar ji kalba prancūziškai? – Mluví (ona) francouzsky?

       Otázky s částici „ar“ vyžadují odpověď „taip“ (ano) nebo „ne“ (ne):


Ar tu esi lietuvis? Taip, aš esu lietuvis. – Jsi Litevec? Ano, jsem Litevec.


Ar Jūs esate čekė? Ne, aš nesu čekė. – Jste Češka? Ne, nejsem Češka.


Ar jis kalba vokiškai? Taip, jis kalba vokiškai. – Mluví (on) německy? Ano, mluví.

Ar ji kalba prancūziškai? Ne, ji nekalba prancūziškai. – Mluví (ona) francouzsky? Ne, nemluví.

2.6. Zájmena „tai“, „šis/ši“, „tas/ta“


Tai (česky „to“):



Tai yra čekas – To je Čech



Tai yra lietuvė – To je Litevka

Tai yra Jonas Baltėnas – To je Jonas Baltėnas



Tai yra Ona Pūkienė – To je Ona Pūkienė



Tai yra knyga – To je kniha 



Tai yra arklys – To je kůň


šis (tento) / ši (tato)  ↔  tas (tamten) / ta (tamta)


Opozice šis/ši ↔ tas/ta odpovídá opozici anglických zájmen this (one)↔that (one)

	Šis studentas yra čekas.
	Tento student je Čech.

	Tas studentas yra bulgaras.
	Tamten student je Bulhar.

	Ši studentė yra austrė, o ta studentė yra albanė.
	Tato studentka je Rakušanka a tamta je Albánka.

	Ar šis studentas kalba lietuviškai?
	Mluví tento student litevsky?

	Ar tas ponas yra Vaclovas Havelas?
	Je tamten pán Václav Havel?

	Šis vyras kalba vokiškai, angliškai ir čekiškai
	Tento muž mluví německy, anglicky a česky

	Ta moteris nekalba mongoliškai
	Tato žena nemluví mongolsky


Domácí úkoly

1. Odpovídají následující tvrzení pravdě?

a) Písmena ą ę į ų označují bývalé nasály.

b) Písmena ą ę į ų se vyslovují jako krátké samohlásky.

c) Písmena y ū označují dodnes zachované litevské nasály.

d) Samohlásky označené písmeny i u jsou vždy krátké.

e) Litevština stejně jako čeština rozlišuje tvrdé „y“ a měkké „i“.

2. Určete, zda písmeno i označuje v následujících slovech vokál nebo znak pro palatalizaci (v závorkách poskytuji český význam).

1. ilgas (dlouhý), 2. toli (daleko), 3. žiaurus (krutý), 4. šilta (teplá), 5. pliaupia („hodně prší“), 6. meilė (láska), 7. kiaušas (temeno), 8. siūlo (nabízí), 9. jis (on), 10. pilnas (plný).

Přeložte do litevštiny:

Dobrý den! Mé jméno je (...). Moje příjmení je (...). Jsem Čech. Mluvím česky, litevsky, anglicky, německy a francouzsky. Nemluvím polsky, španělsky a bulharsky.

A. Dobré ráno!

B. Dobrý den!

A. Jak se jmenujete?

B. Jmenuji se John Malkovich

A. Jste Němec?

B. Ne, já nejsem Němec. Jsem Američan.

A. Mluvíte španělsky?

B. Ne, nemluvím španělsky. Mluvím anglicky a polsky.

A. Tamten muž je Jonh Travolta?

B. Ne, tamten muž je Miloš Forman. Tento muž je Travolta.

A. Je to Woody Alen?

B. Ano, to je Woody Alen.

A. Na shledanou!

B. Ahoj!

Klíč ke cvičením

1. 

a) ano

b) ne

c) ne

d) ano

e) ne!!!

2.:

1. ilgas (vokál), 2. toli (vokál), 3. žiaurus (znak pro pal.), 4. šilta (vokál), 5. pliaupia (2*znak pro pal.), 6. meilė (vokál), 7. kiaušas (znak pro pal.), 8. siūlo (znak pro pal.), 9. jis (vokál), 10. pilnas (vokál).

Přeložte do litevštiny:

Laba diena! Mano vardas (...). Mano pavardė (...). Aš esu čekas. Kalbu čekiškai, lietuviškai, angliškai, vokiškai ir prancūziškai. Nekalbu lenkiškai, ispaniškai ir bulgariškai.

A. Labas rytas!

B. Laba diena!

A. Kuo Jūs vardu?

B. Mano vardas John Malkovich.

A. Jūs esate vokietis?

B. Ne, aš nesu vokietis. Aš esu amerikietis.

A. Ar Jūs kalbate ispaniškai?

B. Ne, aš nekalbu ispaniškai. Kalbu angliškai ir lenkiškai.

A. Ar tas vyras yra John Travolta?

B. Ne, tas vyras yra Miloš Forman. Šis vyras Travolta.

A. Ar tai yra Woody Alen?

B. Taip. tai yra Woody Alen.

A. Sudie!

B. Iki pasimatymo!
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